
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO 1911
4 1/4" -BLACK-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded
nylon clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants
holster carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It
can be used strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Constructed of comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO 1911 4 1/4" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021116
Mfr. No.:
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 4 1/4''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 601299800212

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STOWNGO HOLSTERS
Einleitung
Danke, dass du dich für die STOWNGO HOLSTERS von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein Handmodell (1911) geeignet ist und für Gürtel bis zu 1 3/4" passt.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende kein
beschädigtes Holster.
Halte das Holster und die Handfeuerwaffe immer von Kindern und unbefugten Personen fern.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte auf sichere Handhabungspraktiken beim Ziehen oder
Wiedereinführen deiner Feuerwaffe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Halte die Feuerwaffe immer ungeladen, bis du bereit bist, sie zu verwenden.
Achte beim Einlegen der Feuerwaffe in das Holster darauf, dass der Lauf in eine sichere Richtung zeigt.
Vermeide es, das Holster an einer Stelle zu platzieren, wo es leicht an Kleidung oder Gegenständen
hängen bleiben könnte.
Halte beim Ziehen der Feuerwaffe einen festen Griff und achte darauf, dass dein Finger nicht am Abzug
ist, bis du bereit bist zu schießen.
Wenn das Holster locker oder instabil wird, stelle die Benutzung ein und suche Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Befestige das Holster mit der robusten, spritzgegossenen Nylonklammer an deinem Gürtel.
Stelle sicher, dass das Holster sicher befestigt ist und sich nicht übermäßig bewegt.

Nutzung:2.

Platziere das Holster in vertikaler Ausrichtung in deinem Hosenbund und achte darauf, dass es
keine Neigung oder Winkel hat.
Das Holster kann auf der starken Seite, im Querdurchzug oder vor der Hüfte (AppendixTrageweise)
verwendet werden.
Ziehe deine Feuerwaffe mit einer sanften und kontrollierten Bewegung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge dein Holster auf sichere Weise.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die anderen ein Risiko darstellen könnte.
Wenn das Holster aus Materialien besteht, die recycelbar sind, befolge die lokalen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung im Zusammenhang mit den STOWNGO HOLSTERS wende dich bitte
an den vom Hersteller bereitgestellten Kontaktpunkt. Diese Informationen findest du normalerweise auf der



Produktverpackung oder der Website des Herstellers.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
STOWNGO HOLSTERS gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit!



Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTERS by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your handgun model (1911) and fits belts up to 1 3/4".
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use a damaged holster.
Always keep the holster and handgun away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.
Be aware of your surroundings and ensure safe handling practices when drawing or reholstering your
firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Always keep the firearm unloaded until ready to use.
When inserting the firearm into the holster, ensure the muzzle is pointed in a safe direction.
Avoid placing the holster in a position where it may easily snag on clothing or objects.
When drawing the firearm, maintain a firm grip and ensure that your finger is off the trigger until you are
ready to shoot.
If the holster becomes loose or unstable, discontinue use and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Attach the holster to your belt using the sturdy injectionmolded nylon clip.
Ensure that the holster is securely fastened and does not move excessively.

Usage:2.

Place the holster inside your waistband in a vertical orientation, ensuring no cant or angle.
The holster can be used on the strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
When drawing your firearm, use a smooth and controlled motion.

Disposal Instructions
When disposing of your holster, ensure it is done in a safe manner.
Do not dispose of the holster in a way that could pose a risk to others.
If the holster is made of materials that can be recycled, follow local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support related to the STOWNGO HOLSTERS, please refer to the contact point
provided by the manufacturer. This information can typically be found on the product packaging or the
manufacturer's website.

By following these safety guidelines, you can help ensure a safe and effective experience with your STOWNGO
HOLSTERS. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Funda STOWNGO
Introducción
Gracias por elegir la Funda STOWNGO de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento cuidadosamente
antes de usar el producto.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo de pistola (1911) y se ajuste a cinturones de
hasta 1 3/4".
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No uses una funda dañada.
Mantén siempre la funda y la pistola alejadas de los niños y usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de seguir prácticas seguras al desenfundar o volver a colocar tu
arma.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Mantén siempre la pistola descargada hasta que estés listo para usarla.
Al insertar la pistola en la funda, asegúrate de que la boca del cañón esté apuntando en una dirección
segura.
Evita colocar la funda en una posición donde pueda engancharse fácilmente con la ropa u objetos.
Al desenfundar el arma, mantén un agarre firme y asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta
que estés listo para disparar.
Si la funda se vuelve suelta o inestable, deja de usarla y busca ayuda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca la funda en tu cinturón utilizando el clip de nylon moldeado por inyección y resistente.
Asegúrate de que la funda esté bien sujeta y no se mueva excesivamente.

Uso:2.

Coloca la funda dentro de tu pantalón en una orientación vertical, asegurándote de que no haya
inclinación ni ángulo.
La funda se puede usar en el lado fuerte, en cruce o en frente de la cadera (portación en el
apéndice).
Al desenfundar tu arma, utiliza un movimiento suave y controlado.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar tu funda, asegúrate de hacerlo de manera segura.
No deseches la funda de una manera que pueda representar un riesgo para otros.
Si la funda está hecha de materiales que pueden reciclarse, sigue las pautas locales de reciclaje.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con la Funda STOWNGO, por favor, consulta el punto
de contacto proporcionado por el fabricante. Esta información generalmente se puede encontrar en el embalaje
del producto o en el sitio web del fabricante.

Al seguir estas pautas de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Funda
STOWNGO. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS STOWNGO
Introduction
Merci d'avoir choisi les HOLSTERS STOWNGO de Galco International. Ce guide fournit des instructions et des
lignes directrices essentielles pour garantir une utilisation sécurisée de votre holster. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle de pistolet (1911) et qu'il convient aux ceintures
jusqu'à 1 3/4".
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne pas utiliser un holster
endommagé.
Gardez toujours le holster et le pistolet hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et appliquez des pratiques de manipulation sécurisées lorsque
vous tirez ou réinsérez votre arme à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Gardez toujours l'arme à feu déchargée jusqu'à ce que vous soyez prêt à l'utiliser.
Lorsque vous insérez l'arme à feu dans le holster, assurezvous que le canon est dirigé dans une direction
sécurisée.
Évitez de placer le holster dans une position où il pourrait facilement s'accrocher à des vêtements ou à
des objets.
Lors du tirage de l'arme à feu, maintenez une prise ferme et assurezvous que votre doigt est hors de la
gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Si le holster devient lâche ou instable, cessez de l'utiliser et demandez de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixez le holster à votre ceinture à l'aide du clip en nylon moulé par injection solide.
Assurezvous que le holster est bien fixé et ne bouge pas excessivement.

Utilisation :2.

Placez le holster à l'intérieur de votre pantalon en position verticale, en veillant à ce qu'il n'y ait
pas d'inclinaison ni d'angle.
Le holster peut être utilisé sur le côté fort, en tir croisé, ou devant la hanche (port d'appendice).
Lorsque vous tirez votre arme à feu, utilisez un mouvement fluide et contrôlé.

Instructions de Disposition
Lorsque vous vous débarrassez de votre holster, assurezvous de le faire de manière sécurisée.
Ne jetez pas le holster d'une manière qui pourrait poser un risque pour autrui.
Si le holster est fabriqué à partir de matériaux recyclables, suivez les directives de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant les HOLSTERS STOWNGO, veuillez vous référer au



point de contact fourni par le fabricant. Ces informations se trouvent généralement sur l'emballage du produit
ou sur le site Web du fabricant.

En suivant ces lignes directrices de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et efficace
avec vos HOLSTERS STOWNGO. Merci de votre attention à la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine
STOWNGO
Introduzione
Grazie per aver scelto le Fondine STOWNGO di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida
essenziali per garantire un uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questo
documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta per il modello della tua pistola (1911) e si adatti a cinture fino a 1
3/4".
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare una fondina
danneggiata.
Tieni sempre la fondina e la pistola lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto di armi da fuoco.
Fai attenzione all'ambiente circostante e segui pratiche di manipolazione sicura quando estrai o riponi la
tua arma.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Tieni sempre l'arma scarica fino a quando non sei pronto per usarla.
Quando inserisci l'arma nella fondina, assicurati che la volata sia puntata in una direzione sicura.
Evita di posizionare la fondina in un luogo dove potrebbe facilmente impigliarsi nei vestiti o in oggetti.
Quando estrai l'arma, mantieni una presa salda e assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a
quando non sei pronto a sparare.
Se la fondina diventa allentata o instabile, interrompi l'uso e cerca assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Attacca la fondina alla cintura utilizzando la robusta clip in nylon stampato ad iniezione.
Assicurati che la fondina sia fissata saldamente e non si muova eccessivamente.

Uso:2.

Posiziona la fondina all'interno della tua cintura in una posizione verticale, assicurandoti che non ci
sia inclinazione o angolo.
La fondina può essere utilizzata sul lato forte, in crossdraw, o davanti all'anca (appendix carry).
Quando estrai la tua arma, utilizza un movimento fluido e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la tua fondina, assicurati di farlo in modo sicuro.
Non smaltire la fondina in un modo che potrebbe costituire un rischio per gli altri.
Se la fondina è realizzata con materiali che possono essere riciclati, segui le linee guida locali per il
riciclo.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto relativo alle Fondine STOWNGO, ti preghiamo di fare
riferimento al punto di contatto fornito dal produttore. Queste informazioni possono generalmente essere
trovate sul packaging del prodotto o sul sito web del produttore.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura ed efficace con le
tue Fondine STOWNGO. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



Turvaohjeet STOWNGO HOLSTERS tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO HOLSTERS tuotteen Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja sääntöjä, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri sopii käsityyppisi (1911) ja että se on yhteensopiva vöiden kanssa, joiden leveys
on enintään 1 3/4".
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta holsteria.
Pidä holsteri ja käsivarsi aina lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden kantamista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvalliset käsittelykäytännöt aseita vetäessäsi tai holsteriin
laittaessasi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Pidä ase aina ladattuna vain, kun olet valmis käyttämään sitä.
Kun laitat aseen holsteriin, varmista, että piippu osoittaa turvalliseen suuntaan.
Vältä holsterin sijoittamista paikkaan, jossa se voi helposti tarttua vaatteisiin tai esineisiin.
Kun vedät asetta, pidä tiukka ote ja varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis
ampumaan.
Jos holsteri tuntuu löysältä tai epävakaalta, lopeta käyttö ja hae apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön tukevalla injektoimalla muovatulla nailonklipsillä.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty eikä liiku liikaa.

Käyttö:2.

Aseta holsteri vyötärön sisäpuolelle pystysuorassa asennossa varmistaen, ettei kallistusta tai
kulmaa ole.
Holsteria voidaan käyttää vahvalla puolella, ristivedossa tai lantion edessä (appendix carry).
Kun vedät asetta, käytä sujuvaa ja hallittua liikettä.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään turvallisesti.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voi aiheuttaa vaaran muille.
Jos holsteri on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista, noudata paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset tukea STOWNGO HOLSTERS tuotteeseen
liittyen, ota yhteyttä valmistajan tarjoamaan yhteyspisteeseen. Tämä tieto löytyy yleensä tuotepakkauksesta tai
valmistajan verkkosivuilta.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen STOWNGO



HOLSTERS tuotteen kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen!



Säkerhetsinstruktioner för STOWNGO HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt STOWNGO HOLSTERS från Galco International. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av din holster. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att holstern är lämplig för din handgunmodell (1911) och passar bälten upp till 1 3/4".
Inspektera regelbundet holstern för tecken på slitage eller skador. Använd inte en skadad holster.
Håll alltid holstern och handeldvapnet borta från barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och förordningar rörande bärande av skjutvapen.
Var medveten om din omgivning och säkerställ säkra hanteringsrutiner när du drar eller återför ditt
skjutvapen till holstern.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Håll alltid skjutvapnet oladdat tills det är redo att användas.
När du sätter in skjutvapnet i holstern, se till att mynningen pekar i en säker riktning.
Undvik att placera holstern i en position där den kan fastna i kläder eller föremål.
När du drar skjutvapnet, håll ett fast grepp och se till att ditt finger är borta från avtryckaren tills du är
redo att skjuta.
Om holstern blir lös eller instabil, sluta använda den och sök hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Fäst holstern på ditt bälte med den robusta injektionsformade nylonklämman.
Se till att holstern är ordentligt fäst och inte rör sig överdrivet.

Användning:2.

Placera holstern inuti din byxa i en vertikal orientering, och säkerställ att den inte lutar eller har
någon vinkel.
Holstern kan användas på stark sida, tvärdrag eller framför höften (appendix carry).
När du drar ditt skjutvapen, använd en smidig och kontrollerad rörelse.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med din holster, se till att det görs på ett säkert sätt.
Kasta inte holstern på ett sätt som kan utgöra en risk för andra.
Om holstern är tillverkad av material som kan återvinnas, följ lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller stöd relaterat till STOWNGO HOLSTERS, vänligen hänvisa till
kontaktpunkten som tillhandahålls av tillverkaren. Denna information kan vanligtvis hittas på produktens
förpackning eller tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer kan du bidra till en säker och effektiv upplevelse med din STOWNGO
HOLSTERS. Tack för att du uppmärksammar säkerheten!
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